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  مةمقدِّ
  

 من نظام جمع ونشر المعلومات عن القرارات الصادرة عن المحاكم تُشكِّل هذه المجموعة من الخلاصات جزءاً
وهيئات التحكيم والمستندة إلى الاتفاقيات والقوانين النموذجية المنبثقة عن أعمال لجنة الأمم المتحدة للقانون 

د لهذه النصوص القانونية بالرجوع لتفسير الموحَّوالغرض من ذلك هو تيسير ا). الأونسيترال(التجاري الدولي 
. سق مع الطابع الدولي للنصوص، لا إلى المفاهيم والأعراف القانونية الداخلية الصرفةإلى المعايير الدولية التي تتَّ

المزيد من المعلومات الكاملة عن سمات ذلك ) A/CN.9/SER.C/GUIDE/1/REV.1(ويرد في دليل المستعمل 
متاحة في ) كلاوت(ووثائق السوابق القضائية المستندة إلى نصوص الأونسيترال . ن طريقة استعمالهالنظام وع

  .www.uncitral.org/clout/showSearchDocument.do: الموقع الشبكي للأونسيترال على الإنترنت
قائمة محتويات ) كلاوت(ن كل عدد صادر بشأن هذه السوابق القضائية المستندة إلى نصوص الأونسيترال ويتضمَّ

ر البيانات المرجعية الكاملة لكل قضية ترد في هذه المجموعة من الخلاصات إلى جانب المواد في الصفحة الأولى توفِّ
) URL(درج عنوان الإنترنت وقد أُ. هيئة التحكيمرتها أو أشارت إليها المحكمة أو المتعلقة بكل نص والتي فسَّ

الذي يرد فيه النص الكامل للقرارات بلغتها الأصلية إلى جانب عناوين الإنترنت التي ترد فيها الترجمات بلغات 
الإشارات  أنَّ يرجى الانتباه إلى(الأمم المتحدة الرسمية أو بإحدى لغاتها، حيثما كانت متاحة، في عنوان كل قضية 

ل تزكية من جانب الأمم لمرجعية إلى مواقع شبكية غير المواقع الشبكية الرسمية الخاصة بالأمم المتحدة لا تشكِّا
ر المواقع الشبكية؛  ما تتغيَّالمتحدة أو من جانب الأونسيترال لذلك الموقع الشبكي؛ وعلاوة على ذلك، كثيراً

وتحتوي خلاصات ).  حتى تاريخ إصدار هذه الوثيقةوجميع عناوين الإنترنت الواردة في هذه الوثيقة سارية
القضايا التي يفسَّر فيها قانون الأونسيترال النموذجي للتحكيم على إشارات مرجعية إلى كلمات رئيسية متسقة 
مع ما يرد منها في موسوعة المصطلحات الخاصة بقانون الأونسيترال النموذجي للتحكيم التجاري الدولي الذي 

ا الخلاصات المتعلقة بقضايا تفسِّر قانون الأونسيترال أمَّ. ة الأونسيترال بالتشاور مع المراسلين الوطنيينته أمانأعدَّ
ويمكن البحث عن .  إشارات مرجعية إلى كلمات رئيسيةن أيضاً فتتضمَّ،النموذجي بشأن الإعسار عبر الحدود

لخاص بالأونسيترال عن طريق الإشارة إلى جميع الخلاصات في قاعدة البيانات المتاحة من خلال الموقع الشبكي ا
أو رقم العدد ) كلاوت( البلد أو النص التشريعي أو رقم القضية في وثائق السوابق السمات التعريفية الرئيسية، أيْ

  . مجموعة من هذه السماتأو تاريخ القرار أو أيُّ) كلاوت(الصادر بشأن السوابق 
ى إعدادها بصفة استثنائية أمانة نهم حكوماتهم أو مساهمون أفراد؛ وقد تتولَّ تعيِّ الخلاصاتِ مراسلون وطنيونويُعِدُّ

المراسلين الوطنيين أو غيرهم من الأشخاص المشاركين على نحو مباشر  بأنَّ وتجدر الملاحظة. الأونسيترال نفسها
  .قصور آخر فيه أيِّ  أو إغفال أوخطأ أيِّ  منهم المسؤولية عنل أيٌّأو غير مباشر في تشغيل هذا النظام لا يتحمَّ

  
––––––––––    

  ٢٠١٤ ، المتحدةمممحفوظة للأ © الطبع حقوق
   في النمسابعطُ

  
وينبغـي  .  علـى حـق استنـساخ هـذا الـنص أو أجـزاء منـه               للحـصول طلبـات    بأيِّ   ويرحَّب. جميع الحقوق محفوظة  

 Secretary, United Nations Publications Board, United Nations:إرسـال هـذه الطلبـات إلى العنـوان التـالي     

Headquarters, New York, N.Y. 10017, United States of America .  ويجــوز للحكومــات والمؤســسات
  . إذن، ولكن يطلب إليها أن تُعلِم الأمم المتحدة بذلكدونالحكومية أن تستنسخ هذا العمل أو أجزاء منه 
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   للتحكيموذجي  بقانون الأونسيترال النمذات صلةقضايا 
  )القانون النموذجي للتحكيم(

  
   من القانون النموذجي للتحكيم)٢( ١المادة : ١٣٤٧القضية 

  ، موسكو)VAS(الدائرة القضائية في المحكمة التجارية العليا للاتحاد الروسي : الاتحاد الروسي
  VAS-8148/12رقم ال

  ٢٠١٢يوليه / تموز١٠
  الأصل بالروسية

، http://kad.arbitr.ru على قاعدة البيانات الإلكترونية للأحكام القضائية باللغة الروسيةت نُشر
   www.consultant.ru( ConsultantPlus( البيانات الإلكترونية القانونية وقاعدتيْ

  )Garant )www.garant.ruو
  يالاليتدينوفا. د. دافيدنكو ود. ل .دمورانوف، المراسل الوطني، و. إ. أ: صة من إعدادخلا

  ]إلغاء قرار التحكيم؛ الطابع الدولي؛ مقر العمل؛ الولاية القضائية :الكلمات الرئيسية[
مت شــركة إيطاليــة بطلــب إلى المحكمــة لإلغــاء قــرار أصــدرته هيئــة التحكــيم التابعــة لغرفــة  تقــدَّ

  .د الشركة مبالغ مالية إلى شركة روسيةيقضي بأن تسدِّ" سمارا"والصناعة في مقاطعة التجارة 
ــشركة     ــة طلــب ال ــة ومحكمــة الدرجــة الثاني ورفــضت المحكمــة  . وقــد رفــضت المحكمــة الابتدائي

 مت بــه الــشركة الإيطاليــة لمراجعــة قــراريْالتجاريــة العليــا للاتحــاد الروســي الطلــب الــذي تقــدَّ 
  .على الأسباب التاليةالمحكمتين، بناءً 

 عنـدما نظـرت في نزاعهـا مـع     ،هيئـة التحكـيم  ن على  كان يتعيَّعت الشركة الإيطالية أنه   ادَّفقد  
يوليـه  / تمـوز  ٧ الـصادر في     ١-٥٣٣٨الشركة الروسـية، تطبيـق القـانون التجـاري الـدولي رقـم              

ن هيئــات ، المــنظّم للتحكــيم التجــاري الــدولي، ولــيس قــانو )قــانون التحكــيم الــدولي (١٩٩٣
ودفعـت بوجـوب    .  المـنظّم للتحكـيم المحلـي      ٢٠٠٢ في الاتحـاد الروسـي لعـام         الاتحاديةالتحكيم  

  .إلغاء القرار لعدم تطبيق قانون التحكيم
  . اختيار الإجراء الملائم حقَّ للطرفين الحجة وقالت إنَّهد هذ المحكمة التجارية العليا لم تؤيِّولكنَّ

 مــن القــانون ١لمــادة المتــسقة مــع ا( قــانون التحكــيم الــدولي  مــن١ مــن المــادة ٢وتــنص الفقــرة 
غيرهـا مـن العلاقـات    والمنازعات ذات الصلة بالعلاقات التعاقدية أنَّ  على  ) النموذجي للتحكيم 

ــة      غيرهــا مــن أشــكال العلاقــات   والــتي ينظّمهــا القــانون المــدني والمنبثقــة عــن التجــارة الخارجي
 إلى التحكــيم التجــاري الــدولي إذا كــان  باتفــاق الطــرفين،،الاقتــصادية الدوليــة، يمكــن إحالتــها
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.  أحكام هـذا القـانون ليـست ملزمـة         نَّإلا أ . الخارجيقع في   مقر عمل أحد الطرفين على الأقل       
 في الاتحــاد الروســي لعــام الاتحاديــة مــن قــانون هيئــات التحكــيم ١ مــن المــادة ٢ووفقــا للفقــرة 

منازعـات تنـشأ عـن علاقـات ينظمهـا القـانون         يِّ  أإحالـة    - باتفـاق الطـرفين      -، يمكن   ٢٠٠٢
 أمــام كــان جانــب أجــنبي في المنازعــة  إذا كــان هنــاك أيُّ  وبالتــالي.المــدني إلى التحكــيم المحلــي 

 عـن طريـق التحكـيم التجـاري الـدولي أو التحكـيم               سـواء  - لتـسويتها    خيـار  من   أكثرالطرفين  
ــي ــة النظــر    . المحل ــة بإمكاني ــضية قــضت المحكم ــشركة الروســية   وفي هــذه الق ــين ال ــة ب  في المنازع

يطالية قـد وافقـت علـى ذلـك         الشركة الإ نَّ  والشركة الإيطالية في إطار التحكيم المحلي، نظراً لأ       
  .عت على العقدقَّعندما و

    
  من القانون النموذجي للتحكيم) ٢( ٣٤و ١٢المادتان : ١٣٤٨القضية 

  ، موسكو)VAS(رية العليا للاتحاد الروسي الدائرة القضائية في المحكمة التجا: الاتحاد الروسي
  VAS-15384/11رقم ال

  ٢٠١٢يناير / كانون الثاني٣٠
  الأصل بالروسية

، http://kad.arbitr.ru باللغة الروسية على قاعدة البيانات الإلكترونية للأحكام القضائية تنُشر
   www.consultant.ru (ConsultantPlus( البيانات الإلكترونية القانونية وقاعدتيْ

  )Garant )www.garant.ruو
    يالاليتدينوفا. د. دافيدنكو ود. ل .دمورانوف، المراسل الوطني، و. إ. أ: خلاصة من إعداد

  ]؛ تضارب المصالح؛ استقلال المُحَكَّمينينمإلغاء قرار التحكيم؛ تعيين المُحَكَّ :الكلمات الرئيسية[
 هيئـة التحكـيم  بطلـب إلى المحكمـة لإلغـاء قـرار صـادر عـن          ) عى عليـه  المدَّ(مت شركة روسية    تقدَّ

 ييقــض) هيئــة التحكــيم(التجــاري الــدولي التابعــة لغرفــة التجــارة والــصناعة في الاتحــاد الروســي   
 مليـون دولار أمريكـي في إطـار اتفـاق           ٣١٩لي  حـوا ) عيالمـدَّ (د الشركة لمواطن روسي     سدِّتُ بأن

  .لشراء أسهم
ورفـضت المحكمـة    . هيئـة التحكـيم   وقد ألغـت المحكمـة الابتدائيـة ومحكمـة الدرجـة الثانيـة قـرار                

 المحكمـتين، بنـاءً     م بـه المـواطن لمراجعـة قـراريْ        التجارية العليا للاتحاد الروسي الطلب الذي تقـدَّ       
 لم يفــصحا عــن وجــود المُحَكَّمــيناثــنين مــن أنَّ ن للمحكمــتين  تبــيَّ فقــد.علــى الأســباب التاليــة

عين علـى   قِّاديميـة بينـهما وبـين الخـبراء المـو         علاقة عمـل داخـل نفـس المؤسـسات التعليميـة والأك           
كان رئيس أحد هـذين     ؛ بل إنَّ أحد هؤلاء الخبراء       هيئة التحكيم إلى  الفتوى التي قدَّمها المدَّعي     
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 مـن قـانون التحكـيم       ١٢ره وفقـا للمـادة      ن ثم كان لإلغاء القرار مـا يـبرّ        وم.  في العمل  المحكَّمين
قــانون مــن ) ٢ (٣٤والمــادة ) لتحكــيملقــانون النمــوذجي ال مــن ١٢ للمــادة المنــاظرة(الــدولي 

ورأت المحكمـة،   ). من القـانون النمـوذجي للتحكـيم      ) ٢ (٣٤ للمادة   المناظرة (التحكيم الدولي 
  . غير مختصة بالنظر في القضيةكيمهيئة التحأنَّ فضلا على ذلك، 

    
   من القانون النموذجي للتحكيم٣٦و ٤المادتان : ١٣٤٩القضية 

  ، موسكو)VAS(الدائرة القضائية في المحكمة التجارية العليا للاتحاد الروسي : الاتحاد الروسي
  VAS-15216/11رقم ال

  ٢٠١٢يناير / كانون الثاني٣٠
  الأصل بالروسية

، http://kad.arbitr.ruسية على قاعدة البيانات الإلكترونية للأحكام القضائية باللغة الروت نُشر
   www.consultant.ru (ConsultantPlus( البيانات الإلكترونية القانونية وقاعدتيْ

  )Garant )www.garant.ruو
    يالاليتدينوفا. د. دافيدنكو ود. ل .دمورانوف، المراسل الوطني، و. إ. أ: خلاصة من إعداد

  ]إقرار وإنفاذ قرار التحكيم؛ التنازل؛ الإجراء؛ أسباب رفض الإقرار أو الإنفاذ :الكلمات الرئيسية[
 التجــاري هيئــة التحكــيممت شــركة روســية بطلــب إلى المحكمــة لإنفــاذ قــرار صــادر عــن   تقــدَّ

د سدِّيقــضي بــأن تُــ) هيئــة التحكــيم(الــدولي للاتحــاد الروســي التابعــة لغرفــة التجــارة والــصناعة 
 دت محكمـة الدرجـة الثانيـة      وأيَّ ـ. وقد وافقت المحكمة على الطلب    . شركة تركية مبالغ مالية لها    

ــا للاتحــاد الروســي قــراريْ  وأيَّــدت.  القــرارهــذا ــاءً عل ــ المحكمــة التجاريــة العلي ى  المحكمــتين، بن
  .الأسباب التالية

، لدى إصـدار قرارهـا، انتـهكت حـق الـشركة       هيئة التحكيم أنَّ   التركية ب  ت الشركةُ احتجَّفقد  
 لم تنظـرا    المحكمـة الابتدائيـة ومحكمـة الدرجـة الثانيـة         أنَّ  في المحاكمة العادلة والحماية القانونية؛ و     

عراض الخـبراء للقـضية لم يُجـر علـى          استأنَّ  مة من الشركة التركية والتي أظهرت       في الأدلة المقدَّ  
أنَّ اسـتنتاجات الخـبراء لم تكـن مدعومـة بوقـائع القـضية؛ و             أنَّ  سس سليمة خلال التحكـيم؛ و     أُ

 لم تنظـر في     هيئـة التحكـيم   أنَّ   رفضت طلب الشركة التركيـة خـلال التحكـيم؛ و          هيئة التحكيم 
 مقارنـة    التحكـيم  لى هيئـة  طلب الشركة التركية بشأن عدم حصولها على فرصة لتقـديم الأدلـة إ            

أنَّ وأشـارت الـشركة التركيـة علـى وجـه التحديـد إلى              . بالفرص التي أعطيت للشركة الروسية    
  الـشركة   رفضت طلبها بإجراء استعراض مستقل، رافضة الحجج التي دفعـت بهـا            هيئة التحكيم 
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 التركيـة   بير مـن طـرف الـشركة      لخ ـبشأن تأكيد حجم العمل الذي تم القيام به؛ وأنها لم تسمح            
 خطوات للتحقق من موثوقية الاستعراض الذي أجرتـه الـشركة   ؛ وأنها لم تتخذ أيَّ   بتقديم أدلته 

  .ل مضمون الاستنتاجات التي توصل إليها الخبراءالروسية؛ وأنها لم تقبل أو تحلِّ
، وأبـدوا   هيئـة التحكـيم   ممثلي الشركة التركية حـضروا جلـسات        أنَّ  ملف القضية أظهر    أنَّ  غير  
موا الوثـائق والأدلـة   تراضات على حجج الشركة الروسية فيما يتعلق بموضوع المنازعـة، وقـدَّ           اع

موا بطلب لإجراء استعراض مستقل، وطلبوا سماع شـهادة أحـد    تقدَّكما. التي تدعم حججهم  
 في تلـك الحجـج      هيئـة التحكـيم   ونظـرت   . أفراد الشركة التركية الذين شاركوا في أعمال البناء       

  .العناية الواجبة وأَوْلَتْها قيق فيهاوقامت بالتح
هيئـة تحكـيم    أيِّ  شرعية وصحة القرار الصادر عن      النظر في    مسألة    للمحكمة العليا، فإنَّ   ووفقاً

 مــن قــانون التحكــيم  ٣٦ في المــادة المــذكورةلــيس مــن بــين أســباب رفــض إنفــاذ هــذا القــرار   
المنـاظرة   ()قـانون التحكـيم    (١٩٩٣يوليـه   / تموز ٧ الصادر في    ١-٥٣٣٨التجاري الدولي رقم    

  ). من القانون النموذجي للتحكيم٣٦للمادة 
قـانون  ال مـن    ٤ للمـادة    المنـاظرة ( مـن قـانون التحكـيم        ٤وفضلاً على ذلك، تنص أحكام المادة       

عيـوب إجرائيـة أن     أيِّ  طرف يكـون علـى علـم ب ـ       أيِّ   من واجب أنَّ   على   ) للتحكيم النموذجي
وجب لـه، أو في غـضون المـدة المحـددة لـذلك، إنْ كـان ثمـة مثـل           بلا إبطاء لا م   "يبدي اعتراضه   

  ".هذه المدة
 ممثلـي الـشركة التركيـة    ن مـن ملـف القـضية وقـرارات المحكمـة محـل الخـلاف، فـإنَّ          وحسبما تبيَّ 

 الطريقـة الـتي    بـشأن  اعتـراض     لم يبـدوا أيَّ    هيئـة التحكـيم   الذين شـاركوا في جلـسات اسـتماع         
. ولا بشأن انتـهاك حقـوقهم في المحاكمـة وفـق الأصـول القانونيـة      سارت بها إجراءات التحكيم   

  . أدلة تخالف ذلك إلى المحكمة أيَّ التركيةم ممثل الشركةولم يقدِّ
  .هيئة التحكيمولهذه الأسباب حكمت المحكمة التجارية العليا للاتحاد الروسي بإنفاذ قرار 

    
  م من القانون النموذجي للتحكي٣٤المادة : ١٣٥٠ القضية

   لمنطقة موسكو، موسكوالاتحادية هيئة التحكيم: الاتحاد الروسي
  A 40-7186/11-50-55رقم ال
  ٢٠١١أكتوبر / تشرين الأول٦

  الأصل بالروسية
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، http://kad.arbitr.ruباللغة الروسية على قاعدة البيانات الإلكترونية للأحكام القضائية ت نُشر
   www.consultant.ru (ConsultantPlus(ة  البيانات الإلكترونية القانونيوقاعدتيْ

  )Garant )www.garant.ruو
    يالاليتدينوفا. د. دافيدنكو ود. ل .دمورانوف، المراسل الوطني، و. إ. أ: خلاصة من إعداد

  ]ار التحكيم؛ اتفاق التحكيم؛ إجراءات التحكيم؛ المحاكمإلغاء قر :الكلمات الرئيسية[
 التجــاري هيئــة التحكــيممت شــركة إيطاليــة بطلــب إلى المحكمــة لإلغــاء قــرار صــادر عــن   تقــدَّ

يقـضي بـسدادها مبـالغ     ) هيئة التحكـيم  (الدولي للاتحاد الروسي التابعة لغرفة التجارة والصناعة        
  .فير خدماتمالية لصالح شركة روسية وإنهاء عقد لتو

وكانت المحكمة الابتدائية قد قضت بوقف الإجراءات القانونية، لعدم اسـتطاعة المحكمـة النظـر               
وبموجـب قـانون    . ااتفاق التحكيم ينص على أن يكون قرار هيئة التحكيم نهائي ـ         نَّ  في القضية لأ  

  .لتحكيمهيئة ا قرارات في، لا يمكن الطعن ٢٠٠٢هيئات التحكيم في الاتحاد الروسي لعام 
الالتمـاس الـذي    ) محكمـة الدرجـة الثانيـة     ( الاتحاديـة لمنطقـة موسـكو        هيئـة التحكـيم   دت  وقد أيَّ ـ 
 فقـد  .مت به الشركة الإيطالية، وألغت حكم المحكمة الابتدائية، بناءً علـى الأسـباب التاليـة           تقدَّ

ــانون هيئــات التحكــيم في الاتحــاد الر    اســتند ــة إلى أحكــام ق ــرار المحكمــة الابتدائي ــام   ق وســي لع
هـذا القـانون لا ينطبـق علـى القـضية المطروحـة،             أنَّ  بيد  .  التحكيم المحلي  الذي يتناول ،  ٢٠٠٢

 الــــصادر في ١-٥٣٣٨الــــتي ينبغــــي أن ينظمهــــا قــــانون التحكــــيم التجــــاري الــــدولي رقــــم 
 مـن قـانون التحكـيم الـدولي         ٣٤وتـنص المـادة     ). قانون التحكيم الدولي   (١٩٩٣يوليه  /تموز ٧
قـرار  أيِّ علـى الحـق في الاعتـراض علـى     )  للتحكـيم قانون النموذجي ال من   ٣٤للمادة   المناظرة(

ولا يجـوز للطـرفين الاتفـاق علـى التنـازل عـن هـذا               . صادر في إطار التحكـيم التجـاري الـدولي        
  .الحق مسبقاً

    
  لتحكيمي لقانون النموذجالمن ) ٢ (٣٤و) ٢ (٢٢و) ١ (٢٢ و١٩المواد : ١٣٥١القضية 

  ، موسكو)VAS(الدائرة القضائية في المحكمة التجارية العليا للاتحاد الروسي : وسيالاتحاد الر
  VAS-7815/10رقم ال

  ٢٠١٠يوليه / تموز٢٦
  الأصل بالروسية
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، http://kad.arbitr.ruباللغة الروسية على قاعدة البيانات الإلكترونية للأحكام القضائية ت نُشر
  www.consultant.ru (ConsultantPlus(نية  البيانات الإلكترونية القانووقاعدتيْ

  )Garant )www.garant.ruو
  يالاليتدينوفا. د. دافيدنكو ود. ل .دمورانوف، المراسل الوطني، و. إ. أ: خلاصة من إعداد

  ]ار التحكيم؛ الترجمة؛ القانون الموضوعي؛ السياسة العامةإلغاء قر :الكلمات الرئيسية[
 التجــاري هيئــة التحكــيممت شــركة روســية بطلــب إلى المحكمــة لإلغــاء حكــم صــادر عــن تقــدَّ

د سدِّيقـضي بـأن ت ـُ    ) هيئـة التحكـيم   (الدولي التابعة لغرفة التجارة والصناعة في الاتحـاد الروسـي           
  .مبالغ مالية لشركة فنلندية وأخرى روسية

 لم تطبــق أحكـام قـانون الإجــراءات الروسـي علــى    هيئـة التحكـيم   نَّوقالـت الـشركة الروســية إ  
 الإجـراءات القانونيـة انتــهكت    يطبَّـق القـانون الروســي، وإنَّ   أنْالـرغم مـن وجـود اتفــاق علـى    

الـشركة الفنلنديـة وشـركات    نَّ  نظـراً لأ ،الطرفين والإجـراءَ الـذي اتفقـا عليـه        المساواة بين    مبدأَ
 المتفـق علـى اسـتخدامها هـي      الإجـراءات لغةأنَّ مت أدلتها بلغة أجنبية رغم التأمين الروسية قدَّ 

 شابه خطأ في تطبيق أحكام القـانون الموضـوعي، وإنـه اسـتند              هيئة التحكيم  قرار   الروسية، وإنَّ 
  .إلى أدلة غير مقبولة

دت المحكمة التجاريـة    وأيَّ. وقد رفضت المحكمة الابتدائية ومحكمة الدرجة الثانية طلب الشركة        
  .العليا للاتحاد الروسي القرارين، بناءً على الأسباب التالية

 لم تطبـق أحكـام قـانون الإجـراءات          هيئـة التحكـيم   أنَّ  الحجة التي دفعت بها الشركة الروسية ب      ف
الاتفـاق  نَّ  تطبيق القانون الروسي ليس لها أسـاس مـن الـصحة، نظـرا لأ       على رغم وجود اتفاق  

ــى ــانون الموضــوعي    عل ــق الق ــق فقــط بتطبي ــق يتعل ــانون الواجــب التطبي ــنَظِّم أنَّ كمــا .  الق ــا يُ  م
هيئــة هــو لــوائح الإجــراءات المتعلقــة بــالنظر في المنازعــات في إطــار التحكــيم التجــاري الــدولي  

التحكــيم التجــاري  مــن قــانون ١٩ويــرد هــذا الــشرط في المــادة  .  ذاتهــا، إن وجــدتالتحكــيم
 للمــادة المنــاظرة( )قــانون التحكــيم (١٩٩٣يوليــه / تمــوز٧ الــصادر في ١-٥٣٣٨ رقــم الــدولي
ه، في حـال عـدم وجـود اتفـاق بـين      ، الـتي تـنص علـى أنَّ ـ   )النمـوذجي للتحكـيم  قانون ال من  ١٩

 بــشأن كيفيــة مباشــرة هيئــة التحكــيم للإجــراءات، يجــوز للهيئــة، رهنــاً بأحكــام هــذا    الطــرفين
لــة لهيئــة ن الــسلطة المخوَّومــن ثم تتــضمَّ. لــتي تراهــا مناســبةالقـانون، إجــراء التحكــيم بالطريقــة ا 

  .أدلة وملاءمتها وأهميتها النسبية ووزنهاأيِّ التحكيم سلطة البت في مقبولية 
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، الطـرفين الحجة التي دفعت بها الشركة الروسية بـشأن انتـهاك مبـدأ المـساواة بـين                 أنَّ   ن أيضاً وتبيَّ
مت الأدلة   في القضية، عندما قُدِّ    هيئة التحكيم  خلال نظر    وهو مبدأ أساسي في القانون الروسي،     

لغـة الإجـراءات هـي    أنَّ  علـى  عليهـا تـنص  بلغة أجنبية دون ترجمة رغم وجود فقرة تحكيم متفـق           
 مـن قـانون     ٢٢ مـن المـادة      ١وبموجـب الفقـرة     . اللغة الروسـية، هـي حجـة لـيس لهـا مـا يـسوغها              

 الطـرفين  اتفـاق    ، فإنَّ ) للتحكيم قانون النموذجي ال من   ٢٢ من المادة    ١ للفقرة   المناظرة(التحكيم  
 بيـان مكتـوب     يِّلال إجراءات التحكـيم ينطبـق علـى أ        على اللغة أو اللغات المقرر استخدامها خ      

 اتـــصال آخـــر لهيئـــة يِّ حكـــم أو أ أيِّجلـــسة اســـتماع أو قـــرار، أوأيِّ  طـــرف، أو يُّ أيقدِّمـــه
الاتفـاق يـشمل الأدلـة الـتي        أنَّ   علـى     تلـك الفقـرة    ولا تـنص  . التحكيم، ما لم يُذكر خلاف ذلك     

 من  ٢٢ من المادة    ٢ للفقرة   المناظرة( من القانون    ٢٢ من المادة    ٢وتنص الفقرة   . الطرفانيقدمها  
 أن تـأمر بإرفـاق   ، لا مـن واجبـها،   هيئـة التحكـيم  أنَّ مـن حـقِّ   على  ) القانون النموذجي للتحكيم  

  . أو تحددها هيئة التحكيمالطرفاناللغات التي يتفق عليها أدلة مستندية باللغة أو يِّ ترجمة لأ
.  بهـا الأدلـة    تُعـرض اللغـة الـتي     تختلـف عـن      اللغة المـستخدمة في إجـراءات التحكـيم          ومن ثم فإنَّ  

طـرف  أيِّ  ولا يشكّل تقـديم     . مان على نحو مختلف    تحت فئة قانونية مختلفة وتُنظَّ     فَهُما تندرجان 
الإجراءات في حد ذاته انتهاكا لإجراءات التحكيم المتفق عليهـا بـين   للأدلة بلغة مختلفة عن لغة    

  ).النظام العام( في القانون الروسي اأ المساواة باعتباره مبدأ أساسيالطرفين ولا لمبد
 اســتند إلى تطبيــق غــير صــحيح هيئــة التحكــيمقــرار أنَّ  حجــة الــشركة الروســية بــوعليــه، فــإنَّ

 محاولـة لمراجعـة مـضمون       تُـشكِّل التقادم وإلى أدلة غير مقبولـة       للقانون الموضوعي بشأن فترات     
 المنـاظرة ( مـن قـانون التحكـيم    ٣٤ مـن المـادة      ٢ولا يصح الاستشهاد بـالفقرة      . نتيجة التحكيم 

الفقــرة نَّ لألــدعم تلــك الحجــة،  ) لتحكــيملقــانون النمــوذجي ال مــن ٣٤ مــن المــادة ٢للفقــرة 
  . تحدد الظروف التي يمكن للمحكمة في ظلها إلغاء قرار هيئة التحكيمالمذكورة

    
   من القانون النموذجي للتحكيم٢٩ و١٨ و١٥المواد : ١٣٥٢القضية 

  المحكمة التجارية العليا للاتحاد الروسي، موسكورئاسة مجلس : الاتحاد الروسي
  ٤٣٢٥/١٠رقم ال

  ٢٠١٠يوليه / تموز٢٠
  الأصل بالروسية

نـشرة المحكمـة     (Vestnik Vysshego Arbitrazhnogo Suda Rossiiskoy Federatsiiلـة   في مج ت  نُشر
، وقاعـدة البيانـات الإلكترونيـة لأحكـام القـضاء      ١١ رقـم  ٢٠١٠، )التجارية العليـا للاتحـاد الروسـي     
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http://kad.arbitr.ru ْالبيانـات الإلكترونيـة القانونيـة        ، وقاعدتي )www.consultant.ru (ConsultantPlus 
  )Garant )www.garant.ruو

    يالاليتدينوفا. د. دافيدنكو ود. ل .دمورانوف، المراسل الوطني، و. إ. أ: خلاصة من إعداد
ين؛ الولاية؛ تعيين محكَّم إلغاء قرار التحكيم؛ تشكيل هيئة المُحَكَّم :الكلمات الرئيسية[

  ]بديل؛ القرارات؛ المساواة في المعاملة؛ التنازل
 التجــاري هيئــة التحكــيممت شــركة قبرصــية بطلــب إلى المحكمــة لإلغــاء قــرار صــادر عــن   تقــدَّ

، يقـضي بـأن تـسدد       )هيئـة التحكـيم   (الدولي التابعة لغرفة التجارة والصناعة في الاتحاد الروسي         
  .ة روسية في إطار اتفاق بيع عقار اشترته الشركة القبرصيةمبالغ مالية إلى شرك

محكمــة الدرجــة الثانيــة ألغــت قــرار المحكمــة أنَّ غــير . ووافقــت المحكمــة الابتدائيــة علــى الطلــب
دت المحكمة التجاريـة العليـا   وأيَّ. م لإلغاء قرار هيئة التحكيمالابتدائية ورفضت الاستئناف المقدَّ 

  .كمة الابتدائية، بناءً على الأسباب التاليةللاتحاد الروسي قرار المح
 جلـسة اسـتماع     الهيئـة وعقـدت   .  للنظـر في القـضية     مُحَكَّمين تحكيم من ثلاثة     هيئةشُكِّلت  فقد  

نته الشركة القبرصية، وطلبت الـشركة      ثم تُوفي المُحَكَّم الذي عيَّ    . شفوية، لكنها لم تعلن قرارها    
هـذا الطلـب    أنَّ  إلا  . م بـديل  فوية ثانية بعد تعيين محكَّ ـ     جلسة استماع ش   عقد هيئة التحكيم إلى  

أنَّ  لإثبـات  هيئة التحكـيم  به بيانا من رئيس وأرفقاع المُحَكَّمان على القرار   قَّوو. قوبل بالرفض 
  . وفاتهيعود إلىعدم توقيع المُحَكَّم الثالث سبب 

وشــرطاً م التجــاري الــدولي ا في التحكــي أساســيوتمثــل المــساواة في معاملــة جميــع الأطــراف مبــدأً 
 الـصادر   ١- ٥٣٣٨ من قانون التحكـيم التجـاري الـدولي رقـم            ١٨ المادة   منصوصاً عليه أيضاً في   

ــوز٧في  ــه / تمـ ــيم (١٩٩٣يوليـ ــانون التحكـ ــاظرة( )قـ ــادة المنـ ــوذجي  ١٨ للمـ ــانون النمـ  مـــن القـ
 الدوليـة، يجـب     ويعني هذا المبدأ أنه عند النظر في قضية ما في إحدى هيئات التحكـيم             ). للتحكيم
ويحـق لكـل طـرف      .  على قدم المساواة في تـشكيل هيئـة التحكـيم          للطرفين فرصة التمثيل  أن تتاح   
  .لمشاركة في النقاش وصوغ مشروع القرارفرصة ام كَّحَم ويجب أن تتاح لكل مُكَّحَتعيين مُ

ــدأ أيــضاً  ــانون التحكــيم  ١٥ في المــادة ويــرد هــذا المب لقــانون مــن ا ١٥ للمــادة المنــاظرة( مــن ق
، التي تقضي بتعيين مُحَكَّم بديل، في حـال انتـهت ولايـة أحـد المُحَكَّمـين                )النموذجي للتحكيم 

 ١٥ ويتـضح مـن المـادة   . بدَلستارية علـى تعـيين المُحَكَّـم المُ ـ       سبب كان، وفقا للقواعد الس    يِّ  لأ
سـبب مـن   يِّ  لأع هـي ضـمان اسـتبدال المُحَكَّـم في حـال رحيلـه      ة المـشرِّ  نيَّ ـأنَّ  من هذا القانون    

 على ذلـك،    لاًوفض. وليس القصد أن يستمر التحكيم دون مشاركة المُحَكَّم المغادر        . الأسباب
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يرد الإجراء المتعلق باستبدال المُحَكَّم بالتفصيل في إطار تلك المادة ويتطـابق مـع الإجـراء المتبـع                   
  .في تعيين المُحَكَّم الأصلي

 مــن القــانون ذاتــه  ٢٩ التحكــيم، إلى جانــب المــادة   مــن قــانونهــاتين المــادتينوتأسيــساً علــى 
 قـرار التحكـيم التجـاري الـدولي         ، فـإنَّ  )لتحكـيم لقـانون النمـوذجي     ال مـن    ٢٩ للمادة   المناظرة(

الصادر عن هيئة مُحَكَّمـين يجـب أن يـصدر بموافقـة أغلبيـة المُحَكَّمـين وبحـضور هيئـة التحكـيم                      
دون أن يكـون  ة يمكن في ظلـها إصـدار القـرار    وقد تكون ثمة ظروف استثنائي. بكامل تشكيلها 

ــة التحكــيم مكــتملاً تــشكيل ــدأ    .  هيئ ــه وفقــا للمــواد المــذكورة أعــلاه، واســتناداً إلى مب غــير أن
 عنـد اكتمـال      مثـل هـذا الوضـع لا يكـون مقبـولاً إلاَّ            المساواة في المعاملة والمحاكمة العادلة، فإنَّ     
 رأيـه حـول القـضية إلى         قد نقـل    المُحَكَّم المغادر  يكونجميع مراحل عملية صنع القرار وبعد أن        

  .المُحَكَّمين الباقين
هيئـة  فقـد صـدر قـرار       . مـا حـدث هـو العكـس       أنَّ  ضح من ملابسات القضية قيد النظـر        وقد اتَّ 

 أدلة إلى المحكمـة لإثبـات       م أيُّ ولم تقدَّ .  بعد مرور أكثر من شهرين على وفاة المُحَكَّم        التحكيم
م قبل وفاته في صـوغ قـرار هيئـة المُحَكَّمـين، عـن طريـق تقـديم مـشروع قـرار،                      مشاركة المُحَكَّ 

  .على سبيل المثال، أو بإبداء رأي مخالف
ن من جانـب الـشركة القبرصـية         قراراها دون مشاركة المُحَكَّم المعيَّ     هيئة التحكيم  ويعني إصدارُ 

ل انتـهاكاً   وهـو مـا شـكَّ     . ر التحكـيم  فرصة للتأثير في عملية إصدار قرا     أيِّ  المُحَكَّم حُرم من    أنَّ  
ــهاكاً لمبــدأ أساســي في القــانون      لمبــدأ المــساواة بــين الأطــراف في تــسوية المنازعــات ومــن ثم انت

  ).النظام العام(الروسي 
ــلا يمكــن القــول    ــه، ف ــا      نَّ إوعلي ــراض وفق ــا في الاعت ــد تنازلــت عــن حقه ــشركة القبرصــية ق ال

ووفقــاً ) لتحكــيملقــانون النمــوذجي ال مــن ٤لمــادة  لالمنــاظرة( مــن قــانون التحكــيم ٤ للمــادة
مت طلبـها الأول لإعـادة النظـر في القـضية بتعـيين مُحَكَّـم بـديل                  قـدَّ  فقد. هيئة التحكيم للوائح  
  .إبطاء بعد وفاة المُحَكَّم الأصليأيِّ دون 

    
   من القانون النموذجي للتحكيم٣٤ و٣١و ١٩المواد : ١٣٥٣ القضية

  ، موسكو)VAS(ئرة القضائية في المحكمة التجارية العليا للاتحاد الروسي الدا: الاتحاد الروسي
  VAS-2682/10رقم ال

  ٢٠١٠أبريل / نيسان١٩
  الأصل بالروسية
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، http://kad.arbitr.ruباللغة الروسية على قاعدة البيانات الإلكترونية للأحكام القضائية ت نُشر
   www.consultant.ru (ConsultantPlus( البيانات الإلكترونية القانونية وقاعدتيْ
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حكيم؛ إجراء؛ المقتضيات الشكلية؛ قـرار التحكـيم؛ النظـام          إلغاء قرار الت   :الكلمات الرئيسية [
  ]العام؛ التوقيع

 التجــاري هيئــة التحكــيممت شــركة نمــساوية بطلــب إلى المحكمــة لإلغــاء قــرار صــادر عــن  تقــدَّ
د سدِّيقــضي بــأن تُــ) هيئــة التحكــيم(الــدولي للاتحــاد الروســي التابعــة لغرفــة التجــارة والــصناعة 

  .شركة روسية إلىالشركة مبالغ مالية 
 انتهكت حقوقهـا الـتي يكفلـها الدسـتور، وتحديـداً            هيئة التحكيم  وقالت الشركة النمساوية إنَّ   

حقها في الحماية القانونية، وإنها انتهكت النظام العام والمبادئ الأساسـية للقـانون الروسـي، بمـا            
م ع ومقـدَّ  اء موقَّ  في ادع  ، على نحو يخالف القانون،    في ذلك قواعد التمثيل، وذلك عندما نظرت      

  .لمن شخص غير مخوَّ
 بموجـب   هيئـة التحكـيم    سـبب لإلغـاء قـرار        ولم تر المحكمة الابتدائية ومحكمة الدرجة الثانية أيَّ       

ــادة  ــم    ٣٤الم ــدولي رق ــانون التحكــيم التجــاري ال ــصادر في ١-٥٣٣٨ مــن ق ــه / تمــوز٧ ال يولي
ورفـضت  ). مـوذجي للتحكـيم    مـن القـانون الن     ٣٤ للمـادة    المنـاظرة ( )قانون التحكـيم   (١٩٩٣

مت بـه الـشركة النمـساوية لمراجعـة         المحكمة التجارية العليا للاتحـاد الروسـي الطلـب الـذي تقـدَّ            
  .قرار المحكمتين، بناءً على الأسباب التالية

  .ة بالنظر في المنازعة مختصَّهيئة التحكيم ، علماً بأنَّل مخوَّ شخصٌ الادعاءَقَدَّمفقد 
ــو ــتي دفعــت ةُالحجَّ ــأنَّ   ال ــشركة النمــساوية ب ــا ال ــة التحكــيم   به ــا  هيئ ــهكت لوائحه  وأنَّ انت

أنَّ  سـيما و    لا -  فق عليـه الطرفـان     مخالفا لما اتَّ    يُعتبر بالتالي  الإجراء المتعلق بالنظر في المنازعة    
 -  هيئـة التحكـيم   طلب الشركة النمـساوية بتعـديل سـجل إجـراءات التحكـيم لم تنظـر فيـه                  

  .ة ينبغي رفضهاهي حجَّ
، )لتحكـيم  لقـانون النمـوذجي   ال مـن    ١٩ للمـادة    المنـاظرة ( من قانون التحكيم     ١٩ المادة   تنصو

 لا يكون هناك اتفاق بين الطرفين بشأن قواعد إجـراءات التحكـيم، يجـوز لهيئـة                 على أنَّه عندما  
وتـنص  . التحكيم، رهناً بأحكام هذا القـانون، إجـراء التحكـيم علـى النحـو الـذي تـراه مناسـباً             

وبنـاءً  .  الاطلاع علـى سـجل إجـراءات التحكـيم    الطرفينحق  من   على أنَّ  هيئة التحكيم  لوائح
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 الطــرفين، يمكــن إجــراء تعــديلات وإضــافات علــى الــسجل، دون موافقــة    مــنعلــى طلــب أيٍّ
  .غهوّللطلب ما يسأنَّ أعضاء هيئة التحكيم، إذا اعتُبر 

 تعـديلات علـى سـجل إجـراءات          عدم وجـود اتفـاق في هـذه القـضية بـشأن إجـراء              وعليه، فإنَّ 
أنَّ  اعتـبرت    هيئـة التحكـيم    نَّ أ وإنما يدل على  التحكيم لا يدل على انتهاك إجراءات التحكيم،        

 انتـهكت   هيئـة التحكـيم    نَّ أ الـتي مفادهـا   وينبغي أيضا رفض الحجـة      . غهوّطلب ليس له ما يس    ال
 نَّ الاحتجـاج بـأ    نَّيراً، فإ وأخ. ت على اعتماده  وّحكمها ولم تص  بشأن  لوائحها لأنها لم تتداول     

 قـد أصـدرت قـرارا غـير ملـزم قانونـا، لخلـوه مـن توقيـع أحـد المُحَكَّمـين أو رأيـه             هيئة التحكيم 
  .المخالف، هي حجة لا أساس لها من الصحة

ــوائح  لا يتـــضمَّو ــيم ولا لـ ــانون التحكـ ــيمن قـ ــة التحكـ ــول شـــكل   أيَّهيئـ ــددة حـ  شـــروط محـ
ت، ولا أطـراً زمنيـة محـددة لإصـدار المُحَكَّـم المعـارض لقـرار            الإجراءات المتعلقة بإصدار القرارا   

خلــو قــرار المحكمــة مــن توقيــع أحــد المُحَكَّمــين تم إثباتــه مــن أنَّ كمــا . التحكــيم رأيــه المخــالف
بمــا يتفـق تمامــا مــع الــشروط الــواردة في  و ؛ وذلــك علـى النحــو الواجــب جانـب رئــيس المحكمــة 

 ولـوائح )  مـن القـانون النمـوذجي للتحكـيم        ٣١ للمـادة    رةالمنـاظ ( من قانون التحكيم     ٣١ المادة
وأُصـدِر  . وقد دُوِّن رأي المُحَكَّم المخالف في وقـت لاحـق وأُرسـل إلى الطـرفين        . هيئة التحكيم 

  .قرار المحكمة وسُجِّل رسميا وفقا للوائحها ووفقا للقانون الروسي
م الطلــب قــدِّلأدلــة الــتي عرضــها مُلب لم تــول الاهتمــام الواجــ  المحكمــةنَّ الادعــاء بــأنَّن أوتبــيَّ

فهـذه الحجـة تتعلـق بتحليـل الأدلـة          . خلال جلسة الاستماع هو ادعاء لا أساس له من الـصحة          
في سياق إجراءات التحكيم التجـاري الـدولي بهـدف إعـادة تقيـيم الملابـسات الفعليـة للقـضية،                    

 المنـاظرة (انون التحكـيم     مـن ق ـ   ٣٤عملية لا يحق لهيئات التحكيم إجراؤها، وفقـا للمـادة            وهي
  ). من القانون النموذجي للتحكيم٣٤للمادة 

م قـدِّ وعليه، لم يثبت وجود انتـهاك لإجـراءات التحكـيم الـتي اتفـق عليهـا الطرفـان، ولا لحـق مُ                  
  .نظام العام الروسيللالطلب في الحماية القانونية، أو 
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   بقانون الأونسيترال النموذجي للتحكيم ذات صلةقضية 
  )قانون النموذجي للتحكيمال(

  واتفاقية الأمم المتحدة بشأن الاعتراف بقرارات التحكيم الأجنبية وتنفيذها 
  )اتفاقية نيويورك(

  
  من القانون النموذجي للتحكيم والمادة الخامسة ) ٢( ٧المادة : ١٣٥٤ القضية

  من اتفاقية نيويورك
  للاتحاد الروسي، موسكو المحكمة التجارية العليا مجلس رئاسة: الاتحاد الروسي

  ٤٥٢٥/٠٨رقم ال
  ٢٠٠٨سبتمبر / أيلول١٦

  الأصل بالروسية
نـشرة المحكمـة     (Vestnik Vysshego Arbitrazhnogo Suda Rossiiskoy Federatsiiنُشرت في مجلـة     

؛ قاعـدة البيانـات الإلكترونيـة للأحكـام القـضائية           ٢، رقـم    ٢٠٠٩،  )التجارية العليا للاتحـاد الروسـي     
http://kad.arbitr.ru ْالبيانـات الإلكترونيـة القانونيـة        ، وقاعدتي )www.consultant.ru (ConsultantPlus 

  )Garant )www.garant.ruو
  يالاليتدينوفا. د. و وددافيدنك. ل .دمورانوف، المراسل الوطني، و. إ. أ: خلاصة من إعداد

إلغاء قرار التحكـيم؛ اتفـاق التحكـيم؛ شـكل اتفـاق التحكـيم؛ فـاكس؛                 :الكلمات الرئيسية [
  ]الوثائق؛ الكتابة

مت شــركة تركيــة بطلــب إلى المحكمــة لإلغــاء قــرار أصــدرته هيئــة التحكــيم التابعــة لغرفــة    تقــدَّ
 مليــون ٨١ة تعويــضات بمبلــغ د الــشركسدِّالتجــارة والــصناعة لمقاطعــة موســكو، يقــضي بــأن تُــ

  .دولار أمريكي لصالح شركة أمريكية
ا عُقـد بـين ممثلـها وممثـل الـشركة التركيـة، اشـتُرط            شـفوي  اتفاقـاً أنَّ  عت الـشركة الأمريكيـة      وادَّ

عـت  وادَّ. على الطرفين بموجبـه اتخـاذ خطـوات معينـة فيمـا يتعلـق بـصفقة خصخـصة في تركيـا                    
ة اتفـاق تحكـيم عُقـد بـين الـشركتين عـن طريـق الفـاكس والبريـد           ثمأنَّ   الشركة الأمريكية أيضاً  

وبموجب هذا الاتفـاق، التـزم الطرفـان بإحالـة المنازعـات الـتي قـد تنـشأ عـن إنفـاذ                      . الإلكتروني
  .الاتفاق إلى هيئة التحكيم، بتطبيق القانون الموضوعي لولاية نيويورك بالولايات المتحدة

لشركة التركية انتـهكت الاتفـاق، وطلبـت إلى هيئـة التحكـيم             اأنَّ  واعتبرت الشركة الأمريكية    
ــس   ــأن ت ــضي ب ــغ     دِّأن تق ــضات بمبل ــا تعوي ــة له ــشركة التركي ــون دولار أمريكــي ١٦٢د ال .  ملي

  . مليون دولار أمريكي٨١وحكمت هيئة التحكيم بإلزام الشركة التركية بسداد مبلغ 
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لـشركة التركيـة، قـرار التحكـيم لعــدم     م مـن ا قـدَّ وألغـت المحكمـة الابتدائيـة، بنـاءً علـى طلـب مُ      
وألغـت محكمـة الدرجـة الثانيـة الحكـم وقـضت بإعـادة              . تقديم دليل علـى وجـود اتفـاق تحكـيم         

  .القضية إلى المحكمة الابتدائية
وقضت المحكمة الابتدائية مرة أخرى بإلغاء قرار التحكيم، وأعادت التأكيـد علـى عـدم وجـود              

 لــه تممثــل الــشركة التركيــة ليــس أنَّ لــك، رأت المحكمــة  علــى ذوفــضلاً. اتفــاق للتحكــيمأيِّ 
عدم وجود اتفاق للتحكـيم أكدتـه قـرارات محـاكم الدولـة             أنَّ  صلاحية إبرام اتفاق التحكيم، و    
قـرار التحكـيم ينتـهك المبـادئ الأساسـية للقـانون الروسـي              أنَّ  في كل من سويـسرا وهولنـدا، و       
  .ويتعارض مع النظام العام الروسي

أنَّ ن لهــا  تبــيَّفقــد. ة الدرجــة الثانيــة الــسماح بالاســتئناف لإلغــاء قــرار التحكــيم ورفــضت محكمــ
ــراع أحكــام القــانون الــدولي  الطــرفينالاســتنتاج المتعلــق بعــدم وجــود اتفــاق لتحكــيم بــين      لم ي

. ١٩٩٣يوليـه   / تمـوز  ٧الصادر في    ١- ٥٣٣٨رقم  ) قانون التحكيم (للتحكيم التجاري الروسي    
ــضاً  ــارت أي ــدوأش ــود  إلى ع ــار  أيِّ م وج ــباب لاعتب ــام     أنَّ أس ــام الع ــهك النظ ــيم انت ــرار التحك ق

دت قـرار   وألغت المحكمة التجارية العليا للاتحاد الروسي قرار محكمة الدرجة الثانية وأيَّ ـ          . الروسي
  .مت به الشركة التركية، وذلك للأسباب التاليةالمحكمة الابتدائية، بناءً على طلب تقدَّ

اتفـاق مكتـوب، يتعهـد الطرفـان بموجبـه          يِّ  نية مـن اتفاقيـة نيويـورك، ينبغـي لأ          للمادة الثا  وفقاًف
ن فقـرة  خلافات نشأت أو قـد تنـشأ بينـهما بـشأن علاقـة قانونيـة محـددة، أن يتـضمَّ             أيِّ  بعرض  
ع عليـه الطرفـان أو يـبرم عـن طريـق تبـادل الرسـائل أو        يوقِّ ـ في عقد أو اتفاق تحكـيم     تَرد  تحكيم  

 مــن ٢ للفقــرة المنــاظرة( مــن قــانون التحكــيم ٧ مــن المــادة ٢داً إلى الفقــرة واســتنا. التلغرافــات
، يُعتــبر اتفــاق التحكــيم مكتوبــا إذا ورد في وثيقــة  ) مــن القــانون النمــوذجي للتحكــيم ٧المــادة 

أيِّ موقـع أو متفــق عليهــا مـن الطــرفين عــن طريــق تبـادل الرســائل أو الــتلكس أو التلغــراف أو    
تبـادل  تصال الإلكتـروني الـتي تمثـل سـجلا للاتفـاق، أو عـن طريـق                 وسيلة أخرى من وسائل الا    

  . الادعاء والدفاع يدّعي فيها أحد الطرفين وجود اتفاق ولا ينكره الطرف الآخررسائل بين
وجـود اتفـاق    م وثيقة واحـدة تظهـر       الشركة الأمريكية لم تقدِّ   أنَّ  ن للمحكمة الابتدائية    وقد تبيَّ 

 دليـل آخـر في القـضية        ولم يكـن هنـاك أيُّ     . يـه ممـثلا الطـرفين القانونيـان       تحكيم حَرَّرَه ووقَّـعَ عل    
  .ر بصيغة مقبولة حُرِّ قد هذا الاتفاقمثلأنَّ على 
ففـي حكـم أصـدرته      . موقف هيئة التحكيم بشأن وجـود اتفـاق تحكـيم كـان متناقـضا             أنَّ  كما  

فين الــتي عرضــتها هيئــة التحكــيم في قــضية أخــرى، قــضت الهيئــة، اســتناداً إلى مراســلات الطــر  
الـشركة التركيـة والـشركة      الشركة الأمريكية، بعدم اختصاصها بالنظر في منازعـة أخـرى بـين             
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الطـرفين أبرمـا    أنَّ   ب ـ ادعاءهـا الشركة الأمريكيـة لم تقـدم دلـيلا يـدعم           أنَّ  ، مشيرةً إلى    الأمريكية
  .اتفاقا للتحكيم يقضي بإحالة المنازعات إلى هيئة التحكيم

ــة مــن واقــع     وقــد تأكــد عــدم   ــة والأمريكي ــم بــين الــشركتين التركي وجــود اتفــاق تحكــيم ملائ
ــاذ         ــة لإنف ــشركة الأمريكي ــتئناف ال ــد اس ــة بع ــن محــاكم أجنبي ــصادرة ع ــرارات ال ــراراالق  تالق

أنَّ  جنيـف    مقاطعـة وعليه، فقـد رأت محكمـة       . الصادرة عن هيئات التحكيم في الدول الأجنبية      
  ة الأمريكيـة، والـتي تعتـبر أنهـا تـشكل اتفاقـا للتحكـيم،              مراسلات الفاكس الـتي قدّمتـها الـشرك       

   علــى ذلــك،لاًوفــض. منازعــات بينــهما إلى هيئــة التحكــيمأيِّ إحالــة في لم تُثبــت نيــة الطــرفين 
ومنـها محاضـر    (متـها الـشركة التركيـة       لم يثبت وجود تلك المراسـلات مـن واقـع الأدلـة الـتي قدَّ              

). د إتمـــام إرســـالهاإشـــارة في رســـائل الفـــاكس تؤكِّـــأيِّ المحادثـــات التليفونيـــة، وعـــدم وجـــود 
متـها الـشركة    المـواد الـتي قدَّ    أنَّ  وأشارت المحكمة الابتدائية في جزر الأنتيل الهولندية كذلك إلى          

وبالتــالي رفــضت المحكمــة . الأمريكيــة بــشأن إبــرام اتفــاق تحكــيم لا تــشكل دلــيلا علــى المــسألة
  .حكيمطلب الشركة الأمريكية بإنفاذ قرار الت

وجـود   اختصاص هيئة التحكيم ورفضت تأكيـد       فيوفي المحكمة، طعنت الشركة التركية بإصرار       
، لعـدم وجـود   باطـلٌ اتفـاق التحكـيم   أنَّ وعليه، اعتبرت المحكمة الابتدائية عن حق . اتفاق تحكيم 

وكانـت  .  إلى هيئة التحكـيم    اإعلان نوايا متفق عليه من جانب طرفي المنازعة بأن تحال منازعاتهم          
 وهـي المحكمـة     - اكم في وقـت سـابق       المح ـمت بالتمـاس لـدى إحـدى        الشركة الأمريكيـة قـد تقـدَّ      

 في قضية مشابهة بـشأن اتفـاق مـدني محـل خـلاف، وهـو مـا زاد التأكيـد                     - العليا لولاية نيويورك    
  .على عدم وجود اتفاق للتحكيم

    
  ) لتحكيملون النموذجي قانال( بقانون الأونسيترال النموذجي للتحكيم ذات صلةقضية     

      )اتفاقية البيع(واتفاقية الأمم المتحدة بشأن عقود البيع الدولي للبضائع 
) أ) (١( ١من القانون النموذجي للتحكيم، والمادة ) ٢( )٢( ٣٤المادة : ١٣٥٥القضية 

  اتفاقية البيعمن 
  موسكو المحكمة التجارية العليا للاتحاد الروسي، مجلس رئاسة: الاتحاد الروسي

  ١١٨٦١/١٠رقم ال
  ٢٠١١يناير / كانون الثاني١٣

  الأصل بالروسية
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نــشرة المحكمــة  (Vestnik Vysshego Arbitrazhnogo Suda Rossiiskoy Federatsiiنُــشرت في مجلــة 
 ، وقاعدة البيانات الإلكترونيـة للأحكـام القـضائية        ٤، رقم   ٢٠١١،  )التجارية العليا للاتحاد الروسي   

http://kad.arbitr.ru ْالبيانـات الإلكترونيـة القانونيـة        ، وقاعدتي )www.consultant.ru (ConsultantPlus 
  )Garant )www.garant.ruو

     يالاليتدينوفا.د. دافيدنكو ود. ل .دمورانوف، المراسل الوطني، و. إ. أ: خلاصة من إعداد
  ]إلغاء قرار التحكيم؛ اتفاق التحكيم؛ القانون الواجب التطبيق؛ النظام العام :الكلمات الرئيسية[

 هيئــة التحكــيمبطلــب إلى المحكمــة لإلغــاء قــرار صــادر عــن  ) البــائع(مت شــركة أوكرانيــة تقــدَّ
يقـضي بـأن    ) التحكـيم هيئـة   (التجاري الدولي للاتحاد الروسي التابعة لغرفـة التجـارة والـصناعة            

  .في إطار عقد لبيع أغذية) المشتري( شركة روسية إلىد الشركة مبالغ مالية سدِّتُ
وألغــى . دت محكمــة الدرجــة الثانيــة هــذا القــراروأيَّــ. ووافقــت المحكمــة الابتدائيــة علــى الطلــب

مت طلب تقـدَّ   المحكمتين، بناءً على     المحكمة التجارية العليا للاتحاد الروسي قراريْ     رئاسة  مجلس  
  .، بناءً على الأسباب التاليةهيئة التحكيمبه الشركة الروسية، وأيّد قرار 

عي هـو البـائع،   ر على الطـرفين التوصـل إلى اتفـاق، وكـان المـدَّ      تعذَّإذا ما    على أنه     ينصُّ العقدف
ة  التجـاري الـدولي التابعـة لغرف ـ     هيئـة التحكـيم    المنازعة إلى هيئة من ثلاثة أشـخاص مـن           أُحيلت

 أُحيلــتعي هــو المــشتري،  كــان المــدَّوإذا مــاالتجــارة والــصناعة الأوكرانيــة، وفقــا للوائحهــا؛  
 التجاري الـدولي للاتحـاد الروسـي، وفقـاً          هيئة التحكيم المنازعة إلى هيئة من ثلاثة أشخاص من        

  .عي القوانين الموضوعية والإجرائية لبلد المدَّقبَّوعند النظر في القضية، تُط. للوائحها
 التجـاري الـدولي     هيئـة التحكـيم   م البـائع بطلـب إلى       وعقب نشوب خلاف بـين الطـرفين، تقـدَّ        

اسـترداد قيمـة الـسلع مـن المـشتري، وتطبيـق            الـتمس فيـه     لغرفة التجـارة والـصناعة الأوكرانيـة،        
ورفـع المـشتري دعـوى مـضادة لإثبـات          . د في العقـد   دَّغرامة عليه وتحصيل فائـدة، كمـا هـو مح ـ         

وحكمـت المحكمـة الأوكرانيـة بتطبيـق القـانون          .  الأحكـام الـواردة في العقـد       عدم سريان بعـض   
ــة    ــى المنازع ــراني عل ــضية، تقــدَّ     . الموضــوعي الأوك ــة في الق ــة الأوكراني ــر المحكم م وفي أثنــاء نظ

 للحــصول علــى التعويــضات الناجمــة عــن إخــلال   الروســيةهيئــة التحكــيمالمــشتري بطلــب إلى 
ــدَّ. المــشتري بالعقــد  ــائعوق ــى تعويــضات  م الب ــة وأصــدرت .  دعــوى مــضادة للحــصول عل هيئ

  . ورفض الدعوى المضادة جزئياً فيه بقبول الطلب الأولي مطعوناًقراراًالروسية  التحكيم
، في أثنـاء تـسوية هـذه    هيئة التحكـيم أنَّ  وخلصت المحكمة الابتدائية ومحكمة الدرجة الثانية إلى        

كمـة  المحنَّ  باعتبـاره القـانون الواجـب التطبيـق، لأ    المنازعة، أخطأت بالاعتداد بالقانون الروسـي   
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وبالتالي، نـاقض قـرار     .  القانون الأوكراني هو الواجب التطبيق     نَّالأوكرانية كانت قد قضت بأ    
 مـن قـانون التحكـيم    ٣٤ للمـادة   النظام العام الروسي ولهذا تم إلغاء القرار، وفقـاً   هيئة التحكيم 

 المنـاظرة ( )قـانون التحكـيم    (١٩٩٣يوليـه   / تموز ٧في   الصادر   ١-٥٣٣٨التجاري الدولي رقم    
 المحكمـة الابتدائيـة     لم تعتـدَّ    علـى ذلـك،    لاًوفـض ).  من القانون النمـوذجي للتحكـيم      ٣٤للمادة  

 في اتفاقية الأمـم المتحـدة بـشأن         ينومحكمة الدرجة الثانية بكون الاتحاد الروسي وأوكرانيا طرف       
ــ علمــاً؛عقــود البيــع الــدولي للبــضائع  أ مــن القــانون الروســي  جــزءاً لا يتجــزَّالاتفاقيــة تعــدُّ أنَّ ب

وعمدت هيئات التحكـيم في كـلا البلـدين إلى تطبيـق أحكـام الاتفاقيـة، في ضـوء                   . والأوكراني
 هيئـة التحكـيم  وعنـدما أصـدرت   . عدم اعتراض الطرفين على تطبيقها على علاقاتهما التعاقديـة      

هور مـسائل بـشأن أحكـام الاتفاقيـة لا يمكـن حلـها              قرارها المطعون فيه، أشارت إلى أنه عند ظ       
ــا        ــستند إليه ــتي ت ــة ال ــادئ العام ــالرجوع إلى المب ــا ب ــة نفــسها، ينبغــي البــت فيه بموجــب الاتفاقي
الاتفاقية، أو في حال عدم وجـود تلـك المبـادئ، بـالرجوع إلى القـانون الواجـب التطبيـق وفقـا                      

 ســبباً انتــهاك النظــام العــام اتخــاذ ت فــإنَّوفي مثــل هــذه الحــالا. لقواعــد القــانون الــدولي الخــاص
 انتـهاكا لمبـادئ القـانون الأساسـية وأن           هـذا الانتـهاك    ن أن يتضمَّ  يحتمقرار للتحكيم   أيِّ  لإلغاء  

ــدِّ    ت ــى مق ــة عل ــة حقيقي ــه عواقــب قانوني ــه ومــصالحه    كــون ل ــد حقوق ــق تقيي م الطلــب عــن طري
  .دهادِّ لم يحم الطلب مقدِّوأنَّف غير قائمة  هذه الظرونَّرتا أرَّ المحكمتين قنَّإلا أ. المشروعة

داً في تطبيقهــا سَّ للقــانون الروســي، مج ــهيئــة التحكــيم تطبيــق واســتناداً إلى هــذه الأســباب، فــإنَّ 
  .لأحكام الاتفاقية والعقد المبرم بين الطرفين، لا يمكن أن يعتبر في حد ذاته انتهاكا للنظام العام

 


